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АДВЕРБИЈАЛНИ ФРАЗЕМИ ВО ИТАЛИЈАНСКИОТ 
И ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 


Во групата на фраземските единици на еден јазик спаѓаат и 
адвербијалните фраземи. Адвербијалните фраземи претставуваат посто- 
јани состави од два или од повеќе збора од кои барем едниот е полно- 
значен и има претрпено семантичка измена при што сите заедно доби- 
ваат единствено значење и играат улога на адвербијална ознака. 

Од функционален аспект адвербијалната ознака може да се јави 
како модификатор на предикатот (1), на други модификатори (2) на 
придавки (3- С)иеѕ1о е ип уто уегатеп!е уто”), на именки (4) и на рече- 
ници (6- РгобабПтсгИс, На биѕѕаШ циа1сипо). 

Основни експоненти на категоријата адвербијални ознаки прет- 
ставуваат прилозите на коишто нема да се задржуваме, а главен пред- 
мет на нашето истражување ќе претставуваат фраземските состави со 
адвербијална функција. 

Анализата ја спроведуваме врз корпус од италијански и од 
македонски адвербијални единици ексцерпирани од книгата „Македон- 
ска фразеологија со мал фразеолошки речник" на Снежана Велковска и 
од Фразеолошкиот речник на македонскиот јазик том 1 од Димитров- 
ски-Ширилов за македонските примери, а за италијанските од Итали- 
јанскиот фразеолошки речник (II сИиопапо с!сј тосИ сИ сПгс) од Кварту. 

Македонскиот и италијанскиот корпус се состојат од ист број 
единици односно 140 единици за секој јазик одделно. 

Проучувајќи ги двата корпуса во продолжение на рефератот ќе 
извршиме два вида класификации на адвербијалните фраземи. 

Првата класификација се заснова на структуралниот принцип 
или поточно на видовите зборови кои влегуваат во нивниот состав. 

Според тој принцип, во составот на македонските адвербијални 
фраземи влегуваат следните зборовни групи: 
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1. Прилог + прилог 

горе-долу, право-криво, овде- 
онде, одовде-донде, онаму горе 
налево-надесно; ваму-таму, 

одозгора-додолу, наврат нанос, 
утре сабајле, како ништо, 
газум-газум; згора-здола (13) 

2. Предлог + именка 

до (гола) коска; до срце, до 
грло, до гуша, за багатела; за 
влакно, пред нос/очи, до амина; 
на амин, по клуч, на чело, на 
шашма, во ветар; на вересија 
(14) 

3. Предлог + прилог 

од високо, на слепо 

4. Предлог + именка + сврзник + 
именка 

од душа и срце 

5. Предлог + придавка 

ала турка; ала франга 

6. Предлог + придавка + именка 

со полна пареа, со полна капа, 
од петни жили, со различни 
аршини, со полн гас, под отво- 
рено небо, под ведро небо, во 
небрано грозје, на оној свет, на 
голо гугулјо; во димни гори, на 
куса патека, на долги патеки, по 
кратка постапка, со голо око, на 
куково лето, на куков ден, на 
св. Трајче, на бело дење; во 
ниедно време, на оној/овој век, 
под стаклен капак/ѕвоно, на 
права бога, на брза рака, за ба- 
бино здравје; за бабино брашно, 
на висока нога, со голи раце, До 
зла бога, на бело видело; на 
мала врата (30) 

7. Прилог + именка 

како алва, преку ноќ 

8 .Предлог+именка+предлог+именка 

од конца до монца, од дното на 

душата, од глава до петици, на 
крај на свет, од петок до сабота, 
од зори до самрак, од новина на 
погибел, од Бадник до Божиќ, 
од цара до стопана, од колено 
на колено (10) 

9. Удвоен адвербијал составен од 
два состава од по предлог + прилог 

де ваму де таму 
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10. Предлог + број + именка 

со триста маки, со триста ама- 

нети; во четири очи, 

11. Именка +сврзник + именка 

огин и пламен 

12. Именка + предлог + именка 

капка по капка, капка в море, 
нога за /зад/пред нога, рамо до 
рамо 

13. Прилог + предлог + именка 

како без душа 

14. Глагол + глагол во императив 

молчитолчи; лапниголтни, 

кажи-речи,/речикажи, појди- 

дојди; идими-дојдими, 

15. Предлог + именка + сврзник + 
глагол 2 л. едн. 

со лопата да ги ринеш 

16. Придавка + предлог + придавка 

мило за драго 

17. Прилог + предлог + именка 

колку за адет, како на дланка 

18. Предлог + придавка + број + 
именка 

на сите четири страни 

19. Предлог + местен сврзник + 
именка 

до каде што гледаат очите 

20. Предлог + именка + предлог + 
број 

во минута до дванаесет, во 
деве-десеттата минута, пет до 

дванае-сет 

21. Сврзник + број + сврзник + број 

ни едно ни две, ни две ни три 

22. Предлог + сопствена именка 

од Кулина бана 

23. Сврзник + именка + сврзник + 
именка 

и лете и зиме 

24. Сврзник + предлог + именка + 
сврзник + предлог + именка 

и за делник и за празник 

25. прилог + глагол во идно време + 
именка 

кога ќе засвири риба летница 

26. број +број 

надве-натри 

27. Прилог + именка + глагол идно 
време + именка 

кога врбата ќе роди грозје 

28. предлог + придавка + прилог 

на св. никогаш 

29. Предлог + именка + предлог + 
именка + именка 

од времето на дедо Ное 

30. Прилог + сврзник + глагол 

дур да трепнеш 

31. прилог + предлог + број + 
предлог + глагол 

колку до три да изброиш 

32. заменка + број 

нешто десетто 

33. Извик + извик 

клан-клун 

34. Прилог + сврзник + прилог 

надолго и нашироко, јасно и 
гласно, 

35. Сопствена именка + прилог 

Јово на ново 
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Зб.Прилог + број + сврзник + број + 
број 

како два и два четири 

37. Прилог + именка + предлог + 
придавка + именка 

како гром од ведро небо; 

38. Прилог + именка + предлог + 
именка 

како бубрег во лој 

39. Прилог + придавка + именка 

среде бел ден 

40. Придавка +предлог + придавка 

црно на бело 

41. Предлог + буква + буква 

од а до ш, од алфа до омега 


Од анализата може да се констатира дека во составот на маке- 
донските адвербијални фраземи се јавуваат 41 комбинација на збо- 
ровни групи. 

Најпродуктивни се следните три комбинации: 1) предлог + 
придавка + именка со вкупно 30 единици; 2) предлог + именка со 
вкупно 14 единици и 3) прилог + прилог со вкупно 13 единици. 

Не забележавме адвербијални фраземи составени од именка + 

именка. 

Во составот на италијанските адвербијални фраземи влегуваат 
следните зборовни групи: 


1. Именка + именка 

Иоис1стро, пуа пуа, соѕ!а соѕ!а, 
1егга 1егга, тиго тиго, ре1о ре1о, 

2. Прилог + прилог 

шсгИс аѓѓаИо, 

3. Предлог + именка 

сЦ ѕѓи§§ 11 а, а 6гистре1о, 
а11а сЦебсЦеПа, сИ регѕопа, а ѕап§ие, 
а 11 ' 1 тра 22 а 1 а, сГип 1га11о, а 

сгерареПе; а ѓшт1, рег ип ре1о, а 
ѕциагсЈа§о1а, Гто а1 тМоПо, ѓто 
а1Гоѕѕо, 1п ип Поссопе, ѕи гшѕига, 
а1Гоѕѕо, аПе ѕ!е11е, сП согѕа, , А 
оссМо, со 1 рѓеПѓ, аПа саг1опа, П’ип 
1га11о , сП По11о, пе1 ѓгаИетро, 1 п ип 
ѕоѓѓт, ѓто а1 соПо, аИМтраггаШ, а 
1а§Но, а реппеПо, рег ип ре1о, а 
уапуега , ѕоИ’оссНт; ѕоИо Папсо, 
ѓиог1 тапо (34) 

4. Предлог + прилог 

сП циа, сП 1а, 1 п ѕи, т §ш, сП ѕорга, сП 
ѕоио, 

5. Предлог + именка + сврзник + 
именка 

т ѓгсИа е ѓиг1а, а оссМо е сгосе, ѓга 
саро е соПо, т &еИа е 1ипа, 

6. Предлог + придавка 

аПМтргоуууЈѕо, аПа 1аг§а, сП 
1гауегѕо, а уио!о, аПа §гапс1с, аПа 
с1еса, а ѕ!еп!о 
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7. Предлог + придавка + именка 

сИ виоп'ога, а ршш ро1тош, соп 
ШИо П сиоге, а ШИа Шгга, а р1епа 
§о1а, ѕи Ш11а 1а Нпеа, а §опбе уе1е, а 
р1еш ро1тош, а ШИо сатро, а уша 
уосе, соп 1е ргорпе §ат!зе, а у1ѕо 
арег!о/ а &оп!е ѕсорсПа, а ШШ 1 
соѕП, сИ ѕесопсЈа тапо, т Пиопе 
таш, а §гапс1Ј Нпее, сП ШШ> рипШ, 
(17) 

8. Прилог + сврзник + прилог 

ргта о роѓ, ѕи е §ш, 

9. Предлог + прилог + глагол во 

1 л. сегашно 

а рш поп роѕѕо 

11. Предлог + именка + предлог 
+ именка 

а тапо а тапо, а §осс1а а §осст, а 
со1рѓ сИ апе1е, а тассШа ПШНо, а 
тассШа сИ 1еорагс1о, а регсШа 
ПШссШо, с1а11а А а11а 2; а рог!а1а сИ 
тапо, а Пеѕ1га е а ѕ1шѕ!га, а те!а’ 
ѕ!гас1а, а регсЈПа ПШссШо, а тапо а 
тапо, а Гтпсо а Гтпсо, а1Гас^иа сИ 
гоѕе, Соп Гас^иа а11а §о1а, а 1ите сИ 
паѕо, т рип!а сН рѓесП, Па11а 1еѕ1а а1 
рѓесП, , сИ раго1а 1 п раго1а, со1 
Иоссопе 1п §о1а, а рапст а1Гапа, а 
раѕѕо сИ ѓотпса, а раѕѕо сИ кштса, 
а со1рѓ сИ §от11о, а11а 1исе с1е1 
§1ото, со1 сиоге 1 п §о1а, Па иото а 
иото, сН раго1а 1 п раго1а, а11етр1 сИ 
1ЅШе, ѕи1 ѓаг Пе1 §1ото, ѕи1 ѓаг Пе11а 
по!1е, 1 п ип каИег ПШссШо, Па1Го§§ѓ 
а1 Поташ, а го11а сИ со11о, 1га саро е 
со11о, П1 рип1о т Шапсо, а11а 1исе 
Пе1 ѕо1е, а реѕо П’ого (36) 

12. Предлог + предлог + прилог 

ѕи рег §ш’, §ш сИ Н, рег П11а, 

13. Придавка + именка 

ѕ1атап1, ѕ!аѕега, ѕ!апо11е 

14. Предлог + глагол 

а поп ГтНе, с1а \'спс1сгс,; 

15. Предлог + прилог + предлог 
+ прилог 

а росо а росо, сИ ^ипПо т ^иапсЈо, 

16. Предлог + именка + придавка 

а 1атНиго Па11еп1е, а с1спН ѕ1ге11ѓ ; а 
сиоге арегШ; а таШ пис!с ; а ѕап§ие 
ѓгесЈПо, а §о1а аѕсш!а, ас! агт 1 
ѕр1апа!е, а ѕап§ие Ггсс1с1о, а согро 
тог!о, а Нгасст арег!е, а §атНе 
1еуа1е, а сиог арег!о, а теШе ѓгеѕса, 
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а гио1а Шзега, а11е са1епс1е ^геске , ш 
ротра та§па, а 6п§Па ѕст11а, (17) 

17. Предлог + глагол (2л. ед.) + 
сврзник + глагол (2л. ед.) 

а тогсП е ѓи§§ 1 , а ѕсарра е &§§+ 

18. Предлог + број + именка 

а с1ие раѕѕ1 , а циаПСоссШ, а сеп!о 
таш. 

19. Предлог + именка + предлог 
+ именка 


20. Именка + предлог + именка 

ра1то а ра1то, Расст а ѓасст, 
софо а согро, рип!о рег рип!о 

21. Предлог + придавка + именка 
+ предлог + именка 

а о§ш тог!е сП рара, а о§ш ПаИег сП 
с1§Ио; 

22. Предлог + број+ сврзник + 
број + број 

т циаПго е циаПго оНо 

23. Сврзник + прилог + сврзник 
+ прилог 

пе’ рш’ пе’ тепо 

24. Придавка + придавка 

Рара1е рара1е 

25. предлог + буква + предлог + 
буква 

с1а11а а а11а 2 


Од анализата може да се констатира дека во составот на итали- 
јанските адвербијални фраземи се јавуваат 25 различни комбинации на 
зборовни групи. 

Најпродуктивни се зборовните групи предлог + именка + пред- 
лог + именка со вкупно 36 единици, по нив следат зборовните групи 
составени од предлог + именка со вкупно 34 единици, а третото место 
го делат оние со предлог + придавка + именка и со предлог + именка 
+ придавка со по 17 единици. Доколку последните две групи ги собе- 
реме во една, со оглед на еднаквиот зборовен состав но со различен 
збороред, новата група по број на единици, вкупно 34 единици, би го 
делела второто место. 

Втората класификација на македонските и на италијанските 
адвербијални фраземи ќе ја извршиме врз основа на нивното значење. 

Класпфикација на македонските адвербијални фраземи по 
значење 

1 ) Адвербијални фраземи за начин: колку што глас го држи; 
газум-газум; на мала врата; под рака, под око, под мустаќ, од висина/ од 
високо, на бело видело; среде бел ден, во ветар; на вересија; како 
бубрег во лој, дури до бога/ до зла бога; ала турка; ала франга; на го- 
тово; како гром од ведро небо; како два и два четири; како на дланка; 
на шашма, на брза рака, надолго и нашироко, во четири очи; рамо до 
рамо; на висока нога, со голи раце, со голо око, на црно, јасно и гласно, 
од колено на колено, Јово на ново, друг господ е (поинаку е), на права 
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бога, надолго и нашироко, од цара до стопана , под стаклен капак, клан- 
клун, надве-натри, по клуч, на чело, на невидено, во небрано грозје, 
нешто десетто, како ништо, нога за /зад/пред нога, молчитолчи; лапни- 
голтни, кажиречи,/речикажи, појди-дојди; идими-дојдими, згора-здола, 
право-криво. ( 54) 

2) Адвербијални фраземи за време: на оној/овој век; за навек; 
Колку до три да изброиш; дур да трепнеш; од Бадник до Божиќ; до 
амина; на амин; ни две ни три; ден за ден ; среде бел ден, од времето на 
дедо Ное; во ниедно време, на св. Трајче, на св. никогаш, кога врбата ќе 
роди грозје, на куково лето, на куков ден, утре сабајле, кога одеше Гос- 
под по земјата; и за делник и за празник; и лете и зиме, од зори до сам- 
рак, од новина на погибел, преку ноќ, ни пет ни шест, чат-пат; кога ќе 
засвири риба летница, од Кулина бана, во минута до дванаесет, во 
деведесеттата минута, пет до дванаесет, наврат нанос, преку ноќ, на 
куса патека, на долги патеки, од петок до сабота, од денес за утре, до 
гроба. (36) 

3) Адвербијални фраземи за место: налево-надесно; де ваму де 
таму; ваму-таму; на голо гугулјо (на отворено); во димни гори (далеку 
и напуштено место); онаму горе (на оној свет); под дрво и под камен; 
на крај на свет; пред нос/очи; до каде што гледаат очите; на сите четири 
страни, под отворено небо, ни на небо ни на земје, одовде до Австра- 
лија, под ведро небо, овде-онде, одовде-донде. (17) 

4) Адвербијални фраземи за количество, интензитет и сте- 
пен: од а до ш, од алфа до омега, со полна пареа; за влакно; за багатела; 
со еден (ист) аршин/ со различни аршини; со триста аманети; колку за 
адет; до горе, до грло, до гуша, мило за драго, со лопата да ги ринеш; 
колку што ти душа сака, да ти штукне умот, капка в море; како алва; до 
(гола) коска; до срце; од глава до петици; од дното на душата; од душа 
и срце, до немај каде, кажи-речи, горе долу, огин и пламен, од петни 
жили, плус-минус, со полна капа, капка по капка, од конца до монца, со 
триста маки, со полна пареа, одозгора-додолу. (33) 

Класификација на италијанските адвербијални фраземи по 
значење 

1. Адвербијални фраземи за начин: а бепб ѕ1гсШ; а сиоге 
ареЛо; а таш пибе; а ѕап§ие 1ѓес1с1о; а циаЦг’оссБЈ; а оссШо е сгосе; а уѓса 
уосе , О: Цаусгѕо, Соп 1е ргорпе §атБе, а тапо а тапо, а Папсо а Папсо; 
а1Гасциа сИ гоѕе, соп Гасциа а11а §о1а, а §о1а аѕсшѓа, ѕоПо’асциа, а 1ите с1ѓ 
паѕо, а оссШо, аб атп ѕрѓапаШ, 1п ригќа сИ рѓесИ, Па11а 1еѕ1а аѓ рѓесИ, соѓ 
рѓесИ, ра1то а ра1то, а ѕап§ие &ес1(1о, сИ раго1а т раго1а, а ѕсарра е &§§ 1 , 
со1 Иоссопе Јп §о1а, а сеп!о таш, а у1ѕо арег!о/ а ѓгоп1е ѕсорег!а, а рапсЈа 
а1Гапа, сИ рип!о 1 п Мапсо, ѓасст а ѓасс1а, а уио!о, а раѕѕо сИ ѓоггтса, а 
раѕѕо сН Плпаса, а софо тог!о, софо а софо, а со1рѓ сИ §от11о, а Игасс1а 
арег!е, а §атИе 1еуа1е, а сиог арег!о, а теп!е ѓгеѕса, а гио!а НИега, а 1и1Н 1 



240 


соѕ 1 : 1 , а 11 а саг 1 опа, а 11 а §гапс!е, а 11 а 1 исе ( 1 е 1 § 1 ото, со 1 сиоге ѓп §о 1 а, да 
иото а иото, сИ раго1а т раго1а, 01 ѕо 11 о Оапсо, сИ ѕесопОа тапо, 1 п Ииопе 
таш, а реппеПо, а11а 1исе 0е1 ѕо1е, а Ип§На ѕс1о11а, а11а сНеНсНеПа, рара1е 
рара1е, а11а с1еса, а уапуега, Н1апсо ѕи пего, а ѕ 1 сп 1 о. (60) 

2) Адвербијални фраземи за време: а о§ш тоЛе сН рара; 0а 
сНе топОо е топОо ; а о§ш Наиег сН с1§Но; а1 1 етр 1 сН N 06 ; а11е са1епс1е 
§гесНе , с 1 а]]’о§§Ј а1 Ооташ, а §гапсН Нпее, сН ШИо рито, ѕи1 ѓаг с!с1 §1огпо, 
ѕи1 ѓаг с1с11а поНе, сГип 1 гаио; сН циапсЈо 1 п циапскх ск коио, 111 ип НаНег 
с!’оссН1о, 1п теп сНе поп ѕ1 сНса, пе1 ѓгаНетро, т ип ѕоѓѓт, 111 ротра 
та§па, 1 п ип НаМег с1’оссН1о, т циаМго е циаМго оИо, а 1 а§По, 1 п ѓгсИа е 
Ндпа. (22) 

3) Адвербијални фраземи за место, растојание: а Пие раѕѕр а 
рог 1 а 1 ;а П1 тапо; ѕоН’оссНт; Ндоп тапо. Ѕи ШНа 1а Нпеа, а НеѕНа е а 
ѕ!пЈѕГга, а тс!а’ ѕГгасЈа, а рогГаГа сН тапо, а ШИо сатро, аПа 1аг§а, пуа гјуа, 
соѕГа соѕГа, 1 сгга 1 сгга, тиго тиго, ре1о ре1о, а регсНш с!’осскш; Ндоп 
тапо. (17) 

4) Адвербијални фраземи за количество, интензитет и 
степен: а р 1 еш рокпош; а сгерареПе; а Гшт 1 ; а поп ЛпЈгс; с 1 а \ спс 1 сгс; рег 
ип ре1о; а тапо а тапо, соп ШНо П сиоге ; а ѕциагст§о1а; а ШНа Нѓгга; а 
росо а росо; а §оссѓа а §осс1а; а ршпа §о1а, ѓто а1 тМоПо, ѓто а11’оѕѕо, ѕи 
ШМа 1а Нпеа, а р1и’ поп роѕѕо, а со1рѓ сН апеГе, т ип Носсопе, а ГатНиго 
НаИеШе, ѕи т1ѕига, а тассШа сГоНо, а тассШа сН 1сорагс1о, а тогсН е Н 1 §§ 1 , 
а §опЃ 1 е уе1е, а р1еп1 ро1тош, а регсНГа ПШссШо, а ШНа Шгга, а11’оѕѕо, аПе 
ѕШПе, ѕи рег §ш’, Па11а А аПа 2; аПа 1аг§а, ,пе’ рш’ пе’ тепо, а гоНа сН 
соПо, ѓто а1 соПо, 1 га саро е соПо, аПМтраггаШ, риШо рег риШо, а ѕап§ие, 
рег ип ре1о, а реѕо П’ого, §ш сН 11. (42) 

Заклучок: 

Од извршената анализа на адвербијалните фраземи во маке- 
донскиот и во италијанскиот јазик произлезе дека и двата јазика 
располагаат со богат фонд на адвербијални фраземи. 

Во однос на составот анализата покажа дека од вкупно 140 
единици во македонскиот корпус најпродуктивен е моделот предлог + 
придавка + именка со 30 единици или 21,4 %, а по него следи моделот 
предлог + именка со вкупно 14 единици со 10 %. 

Што се однесува пак до италијанскиот јазик од вкупно 140 
единици улогата најпродуктивен е моделот: предлоГ+именка+пред- 
лоГ+именка со вкупно 36 единици или 25,7 %, а по него следи моделот 
предлоГ + именка со вкупно 34 единици или 24,3 %. 

Според критериумот - значење адвербијалните фраземи и во 
двата јазика ги класифициравме во четири групи. Анализата покажа 
дека од тие четири групи во македонскиот јазик најбројна е групата на 
адвербијални фраземи за начин со вкупно 54 единици или 38,6 % доде- 
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ка по неа следи групата на адвербијални фраземи за време со вкупно 36 
единици или 25,7 %. 

Резултатите од анализата на италијанскиот корпус покажа мал- 
ку поинаква ситуација од македонската. Имено, во италијанскиот кор- 
пус најбројна група на адвербијални фраземи е онаа за начин со вкупно 
60 единици или 42,9 %, додека на второ место се наоѓа групата на 
адвербијални фраземи за количество, интензитет и степен со вкупно 42 
единици или 30 %. 

Сметаме дека резултатите од анализата можат да најдат примена во: 

1) наставата на италијански јазик на македонски говорители и 
обратно; 

2) при изработка на фразеолошки македонско-италијански речник 
и обратно. 



